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פּערזאנען} 


וואַסילי וואַסיליעוויטש סוועטלאַווידאָוו 
אַ קאָמיק 8 אַהר אַלט, 


ניקיטאַ איוואַנאָוויט ש. אַ פלאָר, אנ אַלמעָר מאַן+ 


דאס שוואנען ליער. 
קאלחאס) 


די פארשטעלונג קוםמ פאר אויף א מיטעל גרויסער סצענע פון א 
פראווינץ. טהעאמר אין מיטען נאכט, נאכ'ן ספעקפאקל. די סצענע 
איז פוסט. אויף רעכטט א רייהע פון פראסטע ניט קיין געפארבטע 
טיערען פון די טואלעמען צימער { אױף לינקס ליגט אנגעוואל- 
גערם א בארנ מיט אלטווארג פון מהעאפר-רעקוויזיט. אינמי- 
טען סצענע אנ'איבערג עקעהרטער ביינקעל---ס'איז חושך פינסטער, 


סווע טלאָוויד אָוו. (אין אַ קאָסטום פון קאַלהאַט, 
מימ אַ ליכט אין דֹעָר האַגר געהט אַרױס פון מואַלעָמען:צימעָר 
און צוגיסט זיך א'ן געָלעכטער . 

סוועמלאָװוידאָוו. אָט דאָס אִיז אַ מַעשָׁה! אָט דאָס 
אִיז אַנאַקציע! אַנטשלאָפען נעװאָרען אין טואַלעטעױיצימער! 
דער ספּעקטאַקעל אִיו שוין לאַנג פערבּי , אַלע זײנען אַװעק 
פון טעאַטער אוּן איך שלאָה מיר און חראָפּע אױף װאָס די 
וועלט שמייהט . אך, דוּ אַלטער הינער-פרעסער, דוּ אַלטער הונר 
דוּ האָסט זיך, , היײסטיעס, אָננעזשלאַקעט אוּן זיצענדיגערהײר 
אַנטשלאָפּען געװאָרען! קלוּג װי דער מאָג! עס קוּמט דיר 
אַ קניפ אִין בּעקעלע (שרייט) יענאָרקאַ, יענאָרקאַ! הוּנד, טײוועלו 
פּעטרושקאַ! אִיהר שלאָפֿט, אַ פּלאָקען אַייךְ אִין נאָרנעל, שרים, 
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זאָלען אַייךְּ ווערגען! יענאָרקאַ (עֶר הייבט אויף דעָם ביינקעלי* זעצם 
זיך אויף איהם, און שטעָלט די ליכט אױף דער עִרדוּ ‏ קין זֵכָר נים 
סהערט זיך נאָר דער װידער*קוֹל... יענאָרקאַ אוּן פּעטי ישקא 
האָבּען הײינט בּאַ מיר בּאַקומען צוּ פּאָר רוּבּל אוֹיף גלהיים"-- 
נײה זוך זײ יעצט מיט ליכט... זי זײַנען נליך נעלִם נע' 
װאָרען , אוּן אַזױ װי עס װײזט אױס, האָבּען זײ, די שֶכְגִים 
דעם טעאַטער פּערשלאָסען (דרעהש מיש'ץ קאָפּ) שָׁכּוֹר! פוּי! נאָר 
אַ קלער טאָהן װי פיעל איך האָבּ הײנט צוליעבּ דעם בּענעפיכ 
אין זיך מַשְׁקָאוֹת אַרײנגעגאָסען, אַ שרעק צוּ זאָגען ! מיר דאַ..ט 
זיךְ אַז אַלע מײנע בּײַנער זינען דוּרכנעװײקט מיט ספּירט, און 
אִין מוֹיל אִיז װי נאָךְּ אַיְרִיד... חַלָשׁוֹת..,. פויועָ :אַריש,.. 
האָט זיך אָנגעזויפען , דער אַלטער לעקיש, אוּן פרענט איהם 
װאָס איז די שִׁמְחָהוֹ... אַ, גאָט אין הימעל!... עס בּרעכט 
דער רוּקען, דער קאָפּ שפּאַלט אויף צװײען, עס טרײסעלט 
מיך װי אִין קַדְחַת , אוּן אוֹיפ'ץ האַרצען אִיז קאַלט אוּן פינס- 
טער וי אִין אַ קעלער . אױבּ דוּ ווילסט שוין ניט שאַנעװען 
דײן נעזוּנד, װאָלסטוּ האָץ דָרָךְ אֶרֶץ געהאַט פאַר דײַנע אַלטע 
יאָהרען, דוּ שוֹמָה בֶּן טִפֵּשׂו .. . פייזץ) די אַלטע יאָהרען... מענסט 
זיך דַרְשֶען װאָס דו ווילסט, מענסט זיך מאַכען אַ גוּטע מינע 
צוּ אַ בּײזען שפּיעל, מענסט זיך דאָרט מאַכען אַלע הינטישע 
שטיק--שוין אבּנעלעבּט דײן לעבּען... אַכט אוּן זעכציג יאָהר 
זײנען שוין פיזפיוּ! זײ לאָזען דיר נעריסען, דוּ וועסט זי שוין 
צוּריק ניט אוּמקעהרען... אויכנעטרונקען גאָר די פּלאַש קאַס 
קאַס געבּליבּען עפּעס אויפן רעק... אוּן דאָס װאָס איז נעב: 
ליבּען אִיז אויך ניט מעהר װי שוים... אָט אַזױ אִיו דאָס... 


דאס שוואנען ליער. 5 


אָט אַזױ, װאַסיזשאַ, האַלט דאָס טיט די געשעפמען... צוּ דג 
ווילסט, צוּ ניט, אָבּער ס'אִיז שוין צייט צו רעפּעטירען די ראָלע 
מיטץ מַלְאַךְ הַמָוָת, ער אִיו שוין אין װענ... (ער קיקט אַרום זיך) 
אַ חָדוּשׁ ליכע זאַך : אִיך בּין שוין אוֹיף דער סצענע 8 יאָהר, 
אוּן אִיךְ זעה דעם טעאַטער בּײנאַכט אינדערפינסטער, וי מיר 
דאַכט, הײנט צוּם ערשפען מאָל. .. יאָ, צוּם ערשטען מאָל... 
זעהער ציקאווע, װי אִיךְ כִּין אַ סענש... ניהם צו נאהענט צו דעָי 
ראמפע) עס זעהמ זיך נאָרנישטי.. נה דעם סופליאָרס בּײרעל 
ועהט מען יא אַ בּיסעל... אָט די ערשטע לאָושע, דעם רי, 
רינענטס שטעגרער . . . און ווייטער---אִיז אַלץ הושך-פּינסטער. 
אַ שוואַרצע, אַ טיעפע נרוכּ, פונקט װי אַקָבָר, אין וועלכען עס 
לינט בּעהאַלטען דער מַלְאֵך הַמֶזֶת אַלײן... בּררר... סאִיז 
קאַלט! פונ'ם זאָל בּלאָזט, ווי פוּן אַנ'אָפּענעם קוימען:.. אָט 
וואוּ ס'איז דער סאַטע נוּטער אָרט אַרױיסצזרופען די נייסטער 
פון יענער װעלט! עס שוידערם, צוּ אַל די שװאַרצע יאָהר.., 
עפּעס וי מוּראַשקעס קריכען אִיבּער'ן לײיכּ שרייהש) יענאָרקאַ! 
פּעטרזשקאַ ! וואוּ זיינט אִיהר , צוּם טייװועל ? נאָט מיין נאָט! 
װאָס דערמאָהן איך אַזױי אָפּט דעם טייוועלס נאָמען ? אָ, פֿאָטער 
אין הימעל! װאַרף שוין אַ מאָל אַװעק דיין נִבּוּליפָּה, הער אויף 
צוּ טרינקען; בּיסט דאָךְ שױן אַלט, דוּ האַלסט שוין בּיים 
שטאַרבּען... לײט צוּ אַכט און זעכציג יאָהר קלערען שױן 
נאָר פוּן געטליכע זאכען, מאַכען, הֲבָנוֹת צוּ יענער װעלט, אוּן 
דוּ... אַָ נאָט, מיין נאַט! גראָבּע ריד , אַשֶׁבּוֹרע צוּרָה, אָט 
רער פֿאַיאַצען אַנצוּנ... סינעהמט אַנ'עקעל צזּ קוּקען! כ'וועל 
בּאַלֹר געהן זיך איבּערטאָהן... סנעהמט אַ שױדער ! אױבּ טע 


6 ל יע רי 


דירי טייס טי = 
ר שש יי יאמעמסליפל א"מ אש" 


זאָל דאַרפֿען אַזױ כּלײכּען דאָ די נאַנצע נאַכט קען טען װאָךּ 


אויסגעהן פון שרעק. (נעהט צו זיין טואלעפען ציטער ; אין רער ועלבער 
צייט, גאנץ ווייט אויף רער סצענע , פֿון גאר דעם לעצטען מאלעפעןניטער 


בעווייזם זיך ניקיטיא איוואנאוויטש אין א ווייסען שלאף-ראק) . 

סוועטליאָווידאָוו. (ראָרועהענריג ניקיטא אװאָנאָװוישט , 
שרייהט אויס פון שרעָק און פאַנגט אָן אָבצופרשָמען צחייק) ווער בּיסט 
דווּ ואס דאַרפסט דוּ! װעמען דאַרפסט דו? שאָפעט מים די פיס) 
װער בּיסט דוּוּ א 

ניקיטאַ אִיוואַנאָוויטש. דאָס כּין איךְ 

סוועטלאָווידאָוו. װער בּיסט דוו 

ניקיטאַ איוואַנאָוויטשׂ. (צונעָתּענדינ צוֹ איהם 
פאמעלאך) דאָס בּין איך... . דער סוּפּליאָר  ,‏ ניקימאַ איװאַנאָ 
וויטש. . . װאַסילי װאַסיליעװיטש, דאָס בּין איך!... 

סוועטלאָווידאָוו. (זעצט זיך אַװעק אין אונמאַכט אויף 
זיין בײנקעל, אַטהעמט שועָר, אוֹן ציטערט סיט זין גאַנצען קעֲרפער) אָי 
נאָט, מיין נאָט! װער איז דאָס! דאָס בּיסט דוּ... דז, ניקיטושי 
קאַז װאָ.. װאָס טוּסט דוּ דאָ! 

ניקיטאַ איוואנאָוויט ש. איך נעכטיג דאָ אין 
די טואַלעטען צימער. נאָר איך כעט אַייךְ רַחֲמִים איהר זאָלט 
דאָס קיינעם ניט אױסזאָנען, איך האָכ פָּשׁוּט ניט װאו צוּ נעכ" 
טינען, אויף מיינע נָאמָנות... 

סוועט לאָווידאָוו. דאָס בּיזסט דג ניקימששקאַ... 
נאָט, מיין נאָט! נאָט, מיין נאָט! אַרױסגערופען זעכצעהן טאָל, 
אונטערנעטראָגען דריי קרענץ אוּן פיעל מַתָּנוֹת ... אַלע זיינען 
געװוען ענטציקט , נאָר ס'האָט זיך ניט געפונען קיין איין לע? 


דראפ שוואנען ליער. : 


ר רעייא 
בּעדינער נָפָשׁ. װאָס זאָל אויפוועקען אַ שכּוֹריען אַלטען מאַן אוּן 
אָבּפיהרען איתם אַ היים ... ככּין שוין אַנאַלטער מאַן, ניקי: 
טושקאַ .. . 68 יאָהר ... קראַנק! מײן שװאַכער גייסט פּערמאַ: 
טערט ... פאַלט צו צוּם סופליאָרס האַנר און װײינם) געה ניט אַװעק 


ניקיטושקאַ... אַלש, אױכגעטאַטערט, צײט צוּ שאַרבּען... 
סעעהסם מיך אַ שרעק! 


ניקיטאַ איוואַנאָוויטש, (מיט צאַרטקײט און עהר- 
פורכט) אַייך, װאַסילי װאַסיליעװיטש , איז צײט צוּ נעהן אַהײם ! 

סוועטלאָווידאָוו, כ'וועל ניט נעהן! כ'האָבּ ניט 
קײן הײם---ניין, ניין, נײַן ! 

ניקיטאַ אִיוואַנאָוויט ש. נאָט, טײן נאָט! איהר 
ה, ט שוין פערנעסען וואו איהר ואױהנט 

סוועטלאָווידאָוו, כ'וויל ניט אַהין , כװייל ניט ! 
דאָרט בּין איך עלענר., . כהאָכּ דאָרט קײנעם נימ ניקיטוש: 
קאַ. קײן װײַבּ, קײן קינד. . . עלענד װי דער וינד אין פעלר... 
שטאַיכּ איך , װעט מיך קײנער ניט דערמאָהנען... סעעהמט 
מיך אָן אַ טרעק אַז אִיךְּ בּלײכּ אַלײן... ניטאָ װער זאָל מיר 
זאָנען אַװאַרעם װאָרט, װער עס זאָל טיך אַ שְכּויען אין בּעט 
אַרײנלײַנען . . . װעסעס בִּין איך ו װער דאַרף סיךו װער ליעבּט 
מיך1 קײַנער ליעבּט סיך ניט, ניקיטושקא! 

ניקיטאַ איוואַנאָוויט ש, (טיט טרעהרעָן אין , דער 
שטיטע) דאָס פּוּבּליקוּם ליעבּט אַיךְּ, װאַסילי װאַסיליעװיטש| 

סוועמלאָווידאָוו. דאָס פּוכּליקום איז זיך פאַי 
נאַנרערגענאַננען, אַלע שלאָפּען אוּן האָבּען נאָר פערנעסען אָן 
זײער פּאַיאַץ! ניין, קײנער דאַרם מיך נים, קיינער ליעבּט טיך 
ניט... קײן װײבּ, קײן קינד.., 
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ניקיטאַ א וואַנאָוויטש: אױך טי דאָ נאָך 
װאָס צוּ זאָרנען... 

סוועטלאָװידאָוו. כבּין דאָך אַמענש. כלעבּ דאַן 
אויף דער װעלט, אין מיינע אָרערען רינט דאָך בּלוּט, ניט 
װאַסער, כ'בּין דאָך פוּן נעבּוּרט אַ יַחְסֶן. פוּן אַניאײרעלער מִשְפָּחָה 
איידער כבּין אַרײננעפאַלען אָט אין דער נרוּכּ האָבּ איך נע' 
דינט אין מיליטער, אין אַרטילעריע .... װאָס פאַר אַ יונג כ'בּין 
געווען, אַ פּאַרשׁוֹין ! װאָס פֿאַר אַנ'יעהרליכער, דרײיסטער און פיי? 
ערדיגער כאַראַקטער! נאָט, מײן נאָט! וואוּ איז דאָס אַלץו אוּן 
ווייסמוּ, ניקיטוֹשקאַ , װאָס פאַר אַנאַקטיאָר איך כּין נעװען , 
האַ?! הינט זיך אױף, אָגשפאַרעָנריג זיך אױףּ דער האנד פונ'ם סופליאר) 
ווא איז דאָס אַלץ? װאו איז דאָס אַלץ? ואוּ איז י, די 
יענע צײטו נאָט, מײן נאָט! כ'האָבּ אַ בּליק נעמאָהן הײנמ אָט 
אין דער גרובּ---און האָבּ זיך אָן אַלץ דערמאָרנט, אָן אַלץ! אָם 
אָט די נרזבּ האָט אײינגעשלונגען 45 יאָהר פוּן מײן לעבּען אזּן 
נאָך װאָס פאַר אַ לעבּען, ניקיטושקאַ! איך קוק יעצט אָט אין 
דער נרוב און זעה אַלץ קלאָר בּיז דאָס מינדסטע , אט אַזױ 
וי אי זעה יעצט קלאָר דײַן פּנים: יונענדליכער פײער, דאָס 
נלויבען אין אירעאֵל, ענטוזיאַזם ‏ פרױיעײליעבע! אָ. די פּרויען, 
ניקיטושקאַ! 

ניקיטאַ איװואַנאָוויטש אֵיךְ וואַסילי װאַסיליעװיטש, 
איז שוין צייט צוּ נעהן אָפּרוּהען. 

סוועטלאָווידאָוו. אַז איך בּין נאָך געװען אַיוּננער 
אַקטיאָר , אָקאָרשט װאָס איך האָבּ אָנגעהױבּען צוּ פיהלען אין 
זי רעם עכטען לעבּענס-פייער, כגעדײנק--האָט מיך אײנע 
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ליע? בּעקוּמען פאַר טיין שפּיעלען... עלענאנט, שלאַנם װי 
אַ בּוֹים, יונג, אונשולדיג, ריין אוּן שטראַהלענדיג װי דע- זוּמער: 
מאָרגענשטערען! גענען רעם בּליק פוּן איהרע בּלאָע אױנען. 
בי איהר צױיכּער-שטייכעל, װאָלט קיין נאַכט ניט געקענט 
בּיישטעהען. די מעערװועללען בּרעקלען זיך אָן שטיינער, נאָר 
אָן די װעללעו פוּן איהרע קרוֹיוע לאָקען פלענען צובּרעקעלט 
ווערען פעלזען, שטיקער אַייז אוּן שנעה"בּערג! כ'נעדיינק, איך 
שטעה פאר איהר. אָט אזי װי יעצט פאַר ריר... זעלטען שיין 
האָט זי אויסנעזעהן דאָס מאָל, װי נאָךְ קיינמאָל ניט אים לעי 
כּען. זי האָט נעקוקט אויף מיר מיט אַ בּליק, וועלכען איך װעל. 
דאַכט זיך, אַפִילוּ אין קֹבֶר ניט פערנעסען... צאַרט װי סאַטעט, 
טיעף, און פוּל מיט יזגענד פּראַכט! ענטציקט, בּערוֹישט. פאַל 
איך פאַר איהר אויף די קניע אוּן בּעמּ נליק... (רעדט װײער 
מיט אַ געפאַלענער ששימע) און זי,.. זי זאָנט : װאַרפט אַװעק די סצע* 
נע! וואַרפֿט אַוועק די סצענע!... פעדשמעהסטו ליעבּ 
האָבּען אַנ'אַקטיאָר האָט זי נעקענט. נאָר וערען זײן װוייב-ניע 
אים לעבּען!--כ'נעדיינק, יענעם טאָג האָבּ איך נעשפּיעלט ... 
די ראָלע איז געווען אַ נעמיינע, אַ נאַרישע... כ'האָבּ נעשפּיעלט 
און האָכּ געפיהלט װי ס'עפענען זיך מיר די אוינען... כ'האָבּ 
דעמאָלט פּערשטאַנען אַז עס איז נאָר ניטאָ קיין היילינע קונסט 
אַז דאָס איז ניט מעהר וי פאַנטאַזיע , נאַרערײ . אַז איך אַלײן 
בּין ניט מעהר וי אַ קנעכט, אַ שפּיעלצײנ פּאַר פרעטרע לאַננ? 
ווײלע, +: שפּאַסטאַכער, אַ פּאַיאַץ ! כ'האָבּ דעמאָלט פּערשטאַנען 
דאָס פּוּנּליקוּם! פון דענסטמאָל אָן האָבּען כּײ מיר אַפּלאָריס 
מענטען. קרענץ און אַלערלײ טעאַטרנעפּילרער נאָר אָנגעי 
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װאָרען דעם צוטרוֹי -.. יא יאָ, ניקיטושקאַ, ער אַפּלאָדירט 
מיר. ער קויפט פאַר אַ רוּכּל מיין בּילד; נאָר איך בּין איהם 
פרעמד, איך בּין פאַר איהם--בּלאָטע,. ער בּעציהט זיך צוּ מיר 
כִמְעַט ניט בּעסער װי צוּ אַ נאַסעױפֿרױ !. . . פוּן פּוסטער נַאֲוֶר 
וועגען װכט ער סײן כּעקאַנטשאַפּט; נאָר ער װעם זיך קײנמאָל 
נים ערנידערינען צוּ דעם נראָר, ער זאָל סיר אָבּנעבּען זײן 
שוועסטער אָרער זײן טאָכטער פאַר אַ װײכ ., . איך נְלוֹיבּ איהם 
ניט! ער ועָצט זך אױפ} בײנקעָל) איך נלוֹיכּ ניש!.., 

ניקיטא איוואַנאָוויט ש. איהר זײט ועהער אוֹים. 
נערענם, װאַסילי װאַסילעװיטש! איך פיהל אלײן אױך אז 
סנעהמט סיך אָן אַ טראָ... קוּמט אהײַם, טהוט סיר רעם 
צוּליעבּ. 

סוועטליאָװוידאָוו. כ'האָבּ רענסטמאָל אלץ נער. 
שטאַנען... אוּן טייער האָבּ איך בּעצאָהלט, ניקיטושקאַ, פאר 
דעם פּערשטאַנד!-נאָך רער נעשיכטע... נאך דער דאָזינער 
טײדעל, הײַסט עס... האָבּ איך אנגעהויבּען נלאַט צו בּלאָנ. 
זען איכּער דער װעלט, לעבּען אָהן הָשָבוֹן, נים קוקענדיג װאָס 
שפּעטער װעט זין... כ'האָכּ אָנגעהוֹיכּען צי שפּיעלען אלערליי 
נאַרישע ראָלען פוּן פּלוידערועק פוּן גראָבּע שפּאַס מאַכער. 
כהאָבּ פערפיהרט, פּערדאָרבּען ריינע נִפּשׁוֹת... און רערמאָה. 
נען זיךְ נאָר. װאָס פאַר אַ קינסטלער איך בין געװען, װאָס 
פאַר אַ טאַלאַנט! בּענראָכּען האָבּ איך מיין טאַלאַנט, פער. 


שטמוצט , פּערדאָרבּען מיין שפּראַךְ, פֿערלאָרען רי לעצטע שפו. / 


רען פוּן טענשליכער ווערדע... אוֹיפנעפרעסען, אַיינגעשלונגען 
האָט מיך אָט די פינסטערע גרוֹב! כ'האָבּ פריהער ניט געי 
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פיהלט, נאָר היינט.,, אַז איך האָכּ ערװאַכט אוּן אַבּליק נעי 
טאָן צוריק, ערשט הינטער מיר זינען שױן נעבּליבּען 68 
יאָהר, נאָר יעצט האָבּ איך צוּם ערשטען מאָל בּאַמערקט טיינע 
אַלטע יאָהרען! אָבּנעזונגען מיין ליעד! (אמערש). אָבּגעזּננען 
טיי! ליעד! 

ניקיטאַ איוואַנאָוויטש. װאַסילי װאַסיליעװיטש! 
טיין ליעבּער, מיין טײיערער,.. נוּ, בּערוּהינט זיך... נאט, 
מיין נאָט! (שיייט) פעטרושקאַ! יענאָרקאַ! 

סוועטליאָװוידאָוו. אוּן נאָר אַקלער צוּ טאָהן, װאָס 
פאַר אַ טאַלאַנט, װאָס פאַר אַ קראַפּט! דוּ קענסט זיך נאר ניט 
פאָרשטעלען װאָס פאַר אַ פיינע אױסשפּראַכע. וויפיעל געפיהל 
אוּן חן, וויפיעל סטרונעס... (שלאגט זיך אין הארצען) עס געפינען 
זיך אָט אין דער כּרוּסט! ס'איז ניט אױס צו האַלטען... רוּ, 
אַלטער, הער נאָר... װאַרט אַבּיסעל, לאָז מיר האַפּען דעם 
אָטהעם... אָט, לטשל, פוּן ;בּאָרִיס נאָדוּנאָוו"; 


דער גייסט פון גראזני ט'מיך ענטרעקט 
און מיך בעטיילט מיט ר'מיטרי'ס מאכט 
זי האט אין פעלקער האס ערװעקט. 
== באויס צום אפפער מיר געבראכט 


א פרינץ בין איך : כ'וועל זיך ניט בויגען 
פאר רי שענסטע פדויען-אויגען. 


װאָס, אפשר ניט נוט? (לעבעדיג). װאַרט, אָט איז פון 
יקעניג ליער"... פּערשטעהסט, דער הימעל איז שװאַרץ, 
סרענענט, עס דוּנערט -ר ר ר... עס בּליצט - 7 ד 1 
עס שפּאַלט זיך דער נאַנצער היטעל, אוּן דא: 
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בלאז, דו בייזער ווינר, מים צארען 

בלאז, די באקען זאלען פלאצען! 

פלייצט איהר חוואליעס, דרינגט טיט שטורם, 
פערגיסט, פערפלייצט דעם הויכען מורם | 
און איהר, איהר פלינקע שוועבעל פייערס, 
וואס בליצען פאר דעם רונער-שלאגען, 
וואס ברעכען אלטע ריעזען-בוימער, 

פליהט און פאלט טיט גאר רעם כח 

אויף מיין אלטע קּאם, די גראע ! 

-- שטארקער דונער, ווייז ריין נבורח 

און צעשמעמער רי פלאנעטע, 

צוברעך , צורייב די בערג און טהאלען, 
צושמרוי רזרך ווינר רי בייזע זוימען, 

פון וועלכע ס'ווערען דא געבארען 
שלעכפע אונדאנקבארע מענשען! 


(אונגעַדולריג) שנעללער, די װערטער פונ'ם פְּאַיאַץ. (שאפעט 
מיש די פיס) אַהער ניכער די ווערטער פונ'ם פּאַיאַץ! כ'האָבּ קײן 
צייט ניט! 

ניקיטאַ איוואַנאָוויט ש. פאַגט אָן צו שפיעלען 
די ראָלעָ פונם פאַיאַץ! {װאָס. בּרורער לעבּען! װי סוייזט אױיס, 
איז דאָך כּעסער צוּ זיצען אונטער אַ דאַך איירער אַיוּמצַו" 
שווענדערען אין רענען ז בָּאֶמָת זאָגענדיג, פעטערל, װאָלט בּע: 
סער געווען, דו זאָלסט שָלוֹם מאַכען מיט דיינע טעכטער. אין 
אַזאַ נאַכט איז סיי אַ קלונען, סיי אַ נאַר,.---בּיידען ניט נוּט 


ברום מיט אלע קרעפטען ! 
בלאז און פלייץ, דונער און ברען | 
כ'בעם ביי אייך ניט קיין רהמנותו 


דראס שוואנען ליער. 
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פייער און שטורם, דונער און מנול-- 
זייט איהו דען די טעכטער מיינע ! ! 
כ'האב דאך קיינטאל ניט געשיינקט אייך 
מיין מלונה, אלס מתנה! 

כ'האב אייך קיינמאל צו מיין הארצען 
ניט געדריקט מיט פאטער-ליעבע ! 


סוועטלאָווידאָוו. אַ קראַפּט אַ טאַלאַנט! אַ קיני 
סטלער ! נאָך עפעם. . . נאָך עפעס אַזױנם . . . אַזױ וי אַמאָל י.. 
נוּ, פלינק (צוגיסט זיך אין אַ גליקליכען געלעכטעָר) פֿון והאַמלעט"! 
נ, כ'פאַננ אָן.. . װאָס נעהמט מען ז -- אַהאַ , כ'ווייס שוין +*. 
(שפיעלט די ראָלע פון האַמלעט) /אֶךְ , אָט זיינען דאָ די פלייטען= 
שפּיעלער! דערלאַנג מיר אַקאָרשט דיין פלייט ! (צו ניקיפאַ איוואַ: 
נאָוויטש) מיר דוכט זיך אַז איהר יאָנט זיך עפּעס צוּפיעל נאָךְּ מיר" , 

ניקיטאַ איוואַנאָוויטש. ;נלויב מיר , פּרינץ 
אַז דאָס אַלץ איז נאָר פון ליעבּע צוּ אַייך און ערגעבּענהיט 
צוּם קעניג". 

סווועטלאָווידאָוו. גסאיז מיר ראָ עפעס ניט 
קלאָר. שפּיל מיר װאָס עס איז ! 

ניקיטאַ איוואַנאָוויטש. {כ'קען ניט, פּרינץ" 

סוועטלאָווידאָוו. יו זײ אַזױ נו!" 

ניקיטאַ איוואַנאָוויטש. 6אױת טין עהרען 


װאָרט, פּרינץ, כ'קען ניט!" 
סוועטלאָװוידאָוו. ;אים גאָטעס װילען, שפּיעל 


עפעס וי 
ניקיטאַ איװואַנאָוויטש. {אַז איך קעןנאָר נים 


שפּילען אויף אַ פלייט", 
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עי וי-י.- 


דראס שוואנען ליער. 
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סוועטלאָווידאָוו. ,דאָס איז ניט שװערער װי לי 
נען זאָגען, נעם אָט אַזױ די פלייט, ליג צוּ די ליפּען אַהער, 
און די פיננער אַהין---אוּן ס'וועט זיך שפּיעלען! 

ניקיטאַ איוואַנאָוויט ש. כ'האָבּ זיך נאָר ניט 
געלערענטי 

סוועטלאָוויד אָוו. ייעצט זאָג אַליין: פאַר װעמען 
האַלטסט דוּ מיך+ דוּ ווילסט שפּיעלען אויף מיין נְשָׁמָה, בעת 
דו בּיסט ניט אים שטאַנר אַ שפּיעל צו טאָהן אַפילוּ װאָס עס 
איז אָט אויף דער פֿײיפֿעל. בּין איך דען ערנער, אײנפֿאַכער 
אָט פֿון דער פֿלײט 1 קלער װוענען מיר װאָס דוּ װילסט: קענסט 
מיך מאַטערען, אָבּער ניט מאַכען פוּן מיר אַ שפּיעלכעל!" 
(צוגעָהט זיך אין געלעכטער , און אפּלאָרירט) כּראַװאָ! בּיס! בּראַװאָ! 
וואוּ איז דאָ צוּם טייוועל, די עלטער! סהײבּט זיך נאָר ניט 
אָן מיט קין עלטער , ס'איז אַלץ נאַרישקײט, פוּסטע זאַכען, 
קראַפט שלאָגט פוּן יעדען אָדער װי אַ פאַנטצן--ראָס איז יונענדו 
ניסט , לעבּענס:קראַפּט! טאַלאַנט, ניקיטושקאַ, האָט ניט קיין 
עלטער! בּיסט ערשטױנט, ניקיטוּשקאַ? בּיסט אוֹיסער זיך ? 
װאַרט אַבּיסעל. כזועל אויך בּאַלר צו זיך קומען... אָ, נאָט 
מיין נאָט! יעצט הער אַקאָרשט, װי צאַרט, װי פיין, װאָס פאַר 
אַ האַרטאָנײע! טס... שטילער ! 


די נאכט אין רוהיג , שטיל. 

דער הימעל---קלאר, די שטערען גלאנצען. 
ס'ווייזט אויס, רי לופּט שעפט פערגעניגען 
אין איהר זאנפטען, לײכֿטען ררעמעל 
ס'פלאטערען קאם די צארטע בלעטער 

פון די זילבער פאפעל-בויםער... 
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סוועטלאָווידאָוו. דעָרהעָרענדיג אַ גערויש פון עפענעֶן 
אַ טיער) װאָס איז דאָס ו 
ניקיטאַ איוואַנאָוויט שׂ. דאָס האָבּען געמוזט 


קומען פּעטרושקאַ און יענאָרקאַ. ,. טאַלאַנט, װאַסילי װאַסיליץ: 
וויטש ! טאַלאַנט ! 


סוועטלאָ ווידאָוו. (ווענדט זיך אַהין פונװאַנעָן ס הערט זיך 
דעֶר גערויש און שרייט) אַ-זער, אַהער, מײנע טײערע! צו ניקיטאַ 
איוואנאָוויטש) קום זיך אָנטהאָן... ניטאָ קיין שום עלטער, דאָס 
איז אַלץ נאַרישקײט, פּוּסטע רײד,,. צוגעהט זיך אין אַ פרעָהליכעֶן 
געָלעֶכטער). װאָס זשע װײנסטו! דוּ נאַרעלע מיינער, װאָס האָסטוּ 
זיך פאַנאַנדרערנעחליפּעט! ע, ניט גוּט! אָט דאָס איז שוין נאָר 
ניט גוּט! נו נוּ, מײַן אַלטער, נענוג שוֹין אַזױ צוּ קוקען! מע 
דאַרף ניט קוּקען אַװי! נױּ נגענוג (נעָהמט איהם אַרום האַלב וויינעָנדיג) 
ניט געװײנט... דאָרט װאו סאיז דאָ קונסט, וואו ס'איז דאָ 
טאַלאַנט, דאָרט איז קײן עלטער , קײן אײנזאַמקײט, קײנע 
קראַנקהײטען, אוּן אפילו דער טוֹיט אַלײן האָט דאָרט ניט 
מעהר וי אַ האלבּע שְלִימָה... וויינט) ניין, ניקיטושקאַ, שוין 
אָבּנעזננען אוּנזער ליעד... װאָס בּין איך פאַר אַ טאַלאַנט וז 
אַנ'אויסגעקוועטשטע לימענע, אַ פערפּראָרהרענער טראָפּען, 
אַ פעררזשאַװועטער צוויעק, אוּן דוּ בּיסט אַנאַלטע טהעאַטער* 
מויז, אַ סוּפליאָר... קוּם! טיי געהען). װאָס בּין איך פאַר אַ טאַי 
לאַנט? אין ערנסטע טהעאַטער-שטיק טױנ איך מעהר ניט װי 
אין דער סוויטע פון פאַרטינבּראַס... אוּן אפילו צוּ דער 
ראָלע בּין איך שוין אויך צוּ אַלט... יאָ יאָ... דוּ געדיינקסט 
ניקיטישקאַ אָט די שטעלע אין {אָטעלראָי: 


דאס שוואנען ליער. 
לערא יי ר 
אדיע, מיין רוהע, אריע, מיין גליק ! 
לעָבט וואהל, איהר מעכטיגע תֲיָלוֹת ! 
איך זענען זיך מיט אייך, = 
אדיע, מיין טרייער פערד ! 
אריע, מיין שלאכטס-טראמפעט ! 
לעבט וואהל, איהר קעניגליכע פאהנען ! 
אסוף צו אלע גבורות 
אסוף צו אלץ, צו אלץ ! 


ניקיטאַ איוואַנאָוויטש. טאַלאַנט! טאַלאַנט 
סוועטלאָװוידאָוו. אָדער אָט נאָך דאָס: 


גענוג פאר מיר, 

כ'קען דא מעהר ניט בלייבּען | 
כ'געה, איך געה פון דאן 
כ'וויל זובֿען אין דער וועלט 

א ווינקעלע א ווהיגס 

פאר מיין צובראכען-הארץ, 

א, לאזט מיך, לאזט מיך געהן| 


(געהט אוועק מיט ניקיטא איוואנאוויטש) 


דער פארהאנג לאוט זיך אראב לאנגואם . 


